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See the notice on TED website

154216-2026 - Mededinging
Slowakije – Brugrenovatiebouw – Rekonštrukcia mostov na ceste I/63 v Komárne, most ev. č. 63-
024 a most ev. č. 63-025 – stavebné práce
OJ S 45/2026 05/03/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling - Bericht van wijziging van een 
aankondiging
Werken

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: Slovenská správa ciest
E-mail: lucia.husarova@ssc.sk
Rechtsvorm van de koper: Publiekrechtelijke instelling onder zeggenschap van een centrale 
overheidsinstantie
Activiteit van de aanbestedende dienst: Algemene overheidsdiensten

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Rekonštrukcia mostov na ceste I/63 v Komárne, most ev. č. 63-024 a most ev. č. 63-025 
– stavebné práce
Beschrijving: Predmetom zákazky je rekonštrukcia dvoch samostatných mostov so 
samostatným stavebným povolením, situovaných v tesnej blízkosti seba na ceste I/63: 1. 
mostný objekt: Most ev. č. 63-024: Účelom a cieľom stavebnej akcie je zlepšenie stavebno - 
technického stavu mostného objektu ev. č. 63-024, zvýšenie zaťažiteľnosti mosta a 
rekonštrukcia nadväzujúceho úseku cesty pred a za navrhovaným mostom. Touto 
rekonštrukciou dôjde k zabezpečeniu plynulosti a bezpečnosti premávky na úseku cesty I/63. 
2. mostný objekt: Most ev. č. 63-025: Účelom a cieľom stavebnej akcie je zlepšenie stavebno - 
technického stavu mostného objektu ev. č. 63-025, zvýšenie zaťažiteľnosti mosta a 
rekonštrukcia nadväzujúceho úseku cesty pred a za navrhovaným mostom. Touto 
rekonštrukciou dôjde k zabezpečeniu plynulosti a bezpečnosti premávky na úseku cesty I/63 a 
v neposlednom rade vytvoriť estetické prostredie. Podrobné vymedzenie predmetu zákazky, 
vrátane vypracovaných technických špecifikácii je uvedené prevažne v časti 1.2 Opis 
predmetu zákazky, Zväzku 1 a vo Zväzku 5 Projektová dokumentácia súťažných podkladov.
Identificatiecode van de procedure: 34a1a47a-bd7c-49a7-ade1-d2446d5ed623
Interne identificatiecode: 409/2025/5120
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Werken
Belangrijkste classificatie (cpv): 45221119 Brugrenovatiebouw

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Nitriansky kraj (SK023)
Land: Slowakije
Aanvullende informatie: 1. mostný objekt: Most ev. č. 63-024: most sa nachádza v Nitrianskom 
kraji v zastavanom území mesta Komárno, na hlavom ťahu cesty I/63, smer Bratislava – 
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Komárno - Nové Zámky/Štúrovo, nad horúcovodom, pred tokom rieky Váh. Na moste je 
prevádzaná komunikácia – cesta I/63 v šírkovej kategórii C11,5/50. (MZ 13,0/50). Dĺžka úseku 
stavby je 90,000 m. Cesta I/63 tvorí hlavný cestný ťah Bratislava – Komárno – Nové Zámky
/Štúrovo a je súčasťou medzinárodného cestného ťahu s číslom E575. 2. mostný objekt: Most 
ev. č. 63-025: most sa nachádza v Nitrianskom kraji v zastavanom území mesta Komárno, na 
hlavom ťahu cesty I/63, smer Bratislava – Komárno - Nové Zámky/Štúrovo, ponad rieku Váh. 
Na moste je prevádzaná komunikácia – cesta I/63 v šírkovej kategórii MZ 10,5/50 (odvodená z 
MZ 14,0/50), cesta pred a za mostom MZ 11,5/50 (odvodená z MZ 14,0/50). Dĺžka úseku 
stavby 248,900 m. Cesta I/63 tvorí hlavný cestný ťah Bratislava – Komárno – Nové Zámky
/Štúrovo a je súčasťou medzinárodného cestného ťahu s číslom E575.

2.1.3.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 4 214 404,70 EUR

2.1.4.  Algemene informatie
Aanvullende informatie: Zákazka bude realizovaná podľa FIDIC Zmluvné podmienky na 
výstavbu (červená kniha) prvé vydanie 1999, vydané Medzinárodnou federáciou 
konzultačných inžinierov (FIDIC), slovenský preklad, SACE 2008.
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging, Aanbestedingsstuk
Gronden die verband houden met strafrechtelijke veroordelingen: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z., že nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho 
orgánu, ani člen dozorného orgánu, ani prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin 
korupcie, trestný čin poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin 
legalizácie príjmu z trestnej činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a podporovania 
zločineckej skupiny, trestný čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej 
skupiny, trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin 
obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí s podnikaním alebo 
trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe jedným z nasledovných 
spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do 
Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani 
rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte 
jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Gronden die verband houden met de betaling van belastingen of sociale premies: Uchádzač 
alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona 
o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na poistnom na 
sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa 
osobitných predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému 
úradu podľa osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením 
zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho príslušného 
daňového úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
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obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Gronden die verband houden met de situatie van de ondernemer: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v 
reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre 
nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných 
spôsobov: 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom 
do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Louter nationale uitsluitingsgronden: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo 
poskytovať službu podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. 
z. doloženým dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo 
poskytovať službu, ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený 
konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
doloženým čestným vyhlásením.
Gronden met betrekking tot insolventie, belangenconflicten of beroepsfouten: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu kedykoľvek počas verejného obstarávania vylúčiť 
uchádzača alebo záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa podstatného porušenia zmluvných 
povinností, závažného porušenia profesijných povinností, narušením hospodárskej súťaže, 
porušením povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, sociálneho alebo 
environmentálneho práva. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas 
verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé informácie, 
pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa zapojil do jeho 
prípravy spôsobom, ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt záujmov 
nemnožno odstrániť inými účinnými opatreniami.
Corruptie: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Fraude: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
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obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie 
starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Deelname aan een criminele organisatie: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: Uchádzač 
alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie 
starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: Uchádzač 
alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej 
poisťovne nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
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Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne 
príslušného colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Staking van bedrijfsactiviteiten: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Faillissement: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Regeling met schuldeisers: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti 
§32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Insolventie: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Activa beheerd door vereffenaar: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
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podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van milieurecht: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti ochrany 
životného prostredia, za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti pracovného 
práva, za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van sociaal recht: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti sociálneho 
práva, za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Vervalsing van de mededinging: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek 
počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch 
rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 
závažného porušenia profesijných povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Ernstige beroepsfout: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas 
verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od 
vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil závažného 
porušenia profesijných povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak 
: - poskytol informácie alebo doklady, ktoré sú nepravdivé alebo pozmenené tak, že 
nezodpovedajú skutočnosti a majú vplyv na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti alebo 
výber záujemcov, - pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, alebo - 
pokúsil sa získať dôverné informácie, ktoré by mu poskytli neoprávnenú výhodu.
Belangenconflict als gevolg van deelneming aan de aanbestedingsprocedure: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia uchádzača alebo záujemcu kedykoľvek počas verejného 
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obstarávania, ak konflikt záujmov podľa § 23 nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. 
Konflikt záujmov podľa § 23 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov vzniká 
najmä vtedy, ak sú osoby zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré 
môžu ovplyvniť jeho výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu 
subjektu, ktorý sa zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich 
nestrannosť a objektivita.
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia z verejného obstarávania aj uchádzača alebo 
záujemcu, ak narušenie hospodárskej súťaže, ktoré vyplynulo z prípravných trhových 
konzultácií alebo jeho predbežného zapojenia podľa § 25 zákona o verejnom obstarávaní š. 
343/2025 z.z. v znení neskorších predpisov, nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami 
ani po vyjadrení uchádzača alebo záujemcu; verejný obstarávateľ a obstarávateľ pred takýmto 
vylúčením poskytnú záujemcovi alebo uchádzačovi možnosť v lehote piatich pracovných dní 
od doručenia žiadosti preukázať, že jeho účasťou na prípravných trhových konzultáciách alebo 
predbežnom zapojení nedošlo k narušeniu hospodárskej súťaže.
Voortijdige beëindiging, schadevergoeding of andere vergelijkbare sancties: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo koncesie 
podstatného porušenia zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ alebo 
obstarávateľ odstúpil od zmluvy alebo mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná 
ujma.
Gebrek aan betrouwbaarheid om risico’s voor de veiligheid van het land uit te sluiten: Ak ide o 
zákazku v oblasti obrany a bezpečnosti alebo koncesiu v oblasti obrany a bezpečnosti, verejný 
obstarávateľ alebo obstarávateľ vylúči uchádzača alebo záujemcu, o ktorom má 
preukázateľné informácie alebo údaje vrátane informácií alebo údajov pochádzajúcich z 
chránených zdrojov, že nie je natoľko spoľahlivý, aby sa vylúčili riziká spojené s ochranou 
bezpečnostných záujmov Slovenskej republiky.

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: Rekonštrukcia mostov na ceste I/63 v Komárne, most ev. č. 63-024 a most ev. č. 63-025 
– stavebné práce
Beschrijving: Predmetom zákazky je rekonštrukcia dvoch samostatných mostov so 
samostatným stavebným povolením, situovaných v tesnej blízkosti seba na ceste I/63: 1. 
mostný objekt: Most ev. č. 63-024: Účelom a cieľom stavebnej akcie je zlepšenie stavebno - 
technického stavu mostného objektu ev. č. 63-024, zvýšenie zaťažiteľnosti mosta a 
rekonštrukcia nadväzujúceho úseku cesty pred a za navrhovaným mostom. Touto 
rekonštrukciou dôjde k zabezpečeniu plynulosti a bezpečnosti premávky na úseku cesty I/63. 
2. mostný objekt: Most ev. č. 63-025: Účelom a cieľom stavebnej akcie je zlepšenie stavebno - 
technického stavu mostného objektu ev. č. 63-025, zvýšenie zaťažiteľnosti mosta a 
rekonštrukcia nadväzujúceho úseku cesty pred a za navrhovaným mostom. Touto 
rekonštrukciou dôjde k zabezpečeniu plynulosti a bezpečnosti premávky na úseku cesty I/63 a 
v neposlednom rade vytvoriť estetické prostredie. Podrobné vymedzenie predmetu zákazky, 
vrátane vypracovaných technických špecifikácii je uvedené prevažne v časti 1.2 Opis 
predmetu zákazky, Zväzku 1 a vo Zväzku 5 Projektová dokumentácia súťažných podkladov.
Interne identificatiecode: 409/2025/5120

5.1.1.  Doel
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Aard van het contract: Werken
Belangrijkste classificatie (cpv): 45221119 Brugrenovatiebouw

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Nitriansky kraj (SK023)
Land: Slowakije
Aanvullende informatie: 1. mostný objekt: Most ev. č. 63-024: most sa nachádza v Nitrianskom 
kraji v zastavanom území mesta Komárno, na hlavom ťahu cesty I/63, smer Bratislava – 
Komárno - Nové Zámky/Štúrovo, nad horúcovodom, pred tokom rieky Váh. Na moste je 
prevádzaná komunikácia – cesta I/63 v šírkovej kategórii C11,5/50. (MZ 13,0/50). Dĺžka úseku 
stavby je 90,000 m. Cesta I/63 tvorí hlavný cestný ťah Bratislava – Komárno – Nové Zámky
/Štúrovo a je súčasťou medzinárodného cestného ťahu s číslom E575. 2. mostný objekt: Most 
ev. č. 63-025: most sa nachádza v Nitrianskom kraji v zastavanom území mesta Komárno, na 
hlavom ťahu cesty I/63, smer Bratislava – Komárno - Nové Zámky/Štúrovo, ponad rieku Váh. 
Na moste je prevádzaná komunikácia – cesta I/63 v šírkovej kategórii MZ 10,5/50 (odvodená z 
MZ 14,0/50), cesta pred a za mostom MZ 11,5/50 (odvodená z MZ 14,0/50). Dĺžka úseku 
stavby 248,900 m. Cesta I/63 tvorí hlavný cestný ťah Bratislava – Komárno – Nové Zámky
/Štúrovo a je súčasťou medzinárodného cestného ťahu s číslom E575.

5.1.3.  Geraamde duur
Andere looptijd: Onbeperkt

5.1.5.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 4 214 404,70 EUR

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
De namen en beroepskwalificaties van het voor de uitvoering van de opdracht ingezette 
personeel moeten worden vermeld: Vereist in inschrijving
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): neen
Deze aanbesteding is ook geschikt voor kleine en middelgrote ondernemingen (kmo’s): ja
Aanvullende informatie: Ide o podlimitnú zákazku zadávanú nadlimitným postupom - verejnou 
súťažou podľa § 66 ods. 7 písm. b) zákona o verejnom obstarávaní, t. j. tzn. vyhodnotenie 
ponúk z hľadiska splnenia požiadaviek na predmet zákazky a vyhodnotenie splnenia 
podmienok účasti sa uskutoční po vyhodnotení ponúk na základe kritérií na vyhodnotenie 
ponúk, a to u uchádzača prvého v poradí. Ide o zákazku pre ktorú platia Zmluvné podmienky 
na výstavbu, pre stavebné a inžinierske diela projektované objednávateľom (červená kniha), 
prvé vydanie 1999, vydané Medzinárodnou federáciou konzultačných inžinierov (FIDIC), 
slovenský preklad, SACE 2008. Kritériá na vyhodnotenie ponúk: § 44 ods. 3 písm. a) ZVO: 
najlepší pomer ceny a kvality. Na zabezpečenie viazanosti ponuky vyžaduje verejný 
obstarávateľ zábezpeku v sume: 200 000,00 Eur. Verejný obstarávateľ nedisponuje prístupom 
k údajom dostupným v informačných systémoch verejnej správy podľa § 1 ods. 3 zákona č. 
177/2018 Z. z. o niektorých opatreniach na zníženie administratívnej záťaže využívaním 
informačných systémov verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon proti 
byrokracii). Vzhľadom na uvedené je uchádzač povinný predložiť verejnému obstarávateľovi 
všetky doklady slúžiace na preukázanie splnenia podmienok účasti osobného postavenia.

5.1.7.  Strategische aanbestedingen
Doel van strategische aanbestedingen: Vermindering van milieueffecten
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Beschrijving: Podmienky účasti: § 34 ods. 1 písm. h) zákona o VO v nadväznosti na § 36 
zákona o VO: Uvedenie opatrenia environmentálneho manažérstva, ktoré uchádzač alebo 
záujemca použije pri plnení zmluvy alebo koncesnej zmluvy.
Aanpak voor het beperken van milieueffecten: Andere
Criteria groene overheidsopdrachten: Geen criteria voor groene overheidsopdrachten

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aanbestedingsstuk

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Naam: Celková cena za predmet zákazky vyjadrená v eurách s DPH
Beschrijving: V kritériu č. 1 sa bude hodnotiť cena v eurách s DPH za celý predmet zákazky, 
pričom navrhovaná cena uchádzačom musí byť vypracovaná podľa podmienok a požiadaviek 
verejného obstarávateľa uvedených v Súťažných podkladoch, zaokrúhlená matematicky na 
dve desatinné miesta.
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 70
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Naam: Lehota výstavby vyjadrená v celých dňoch odo dňa začatia prác
Beschrijving: V kritériu č. 2 sa bude hodnotiť lehota výstavby vyjadrená v celých dňoch, od 
dátumu začatia prác uvedeného v Oznámení o začatí prác (podčl. 8.1 časti 2.2 Osobitné 
zmluvné podmienky, Zväzok 2 Obchodné podmienky Súťažných podkladov.
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 30

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Slowaaks
Adres van de aanbestedingsstukken: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/dokumenty/549526
Ad-hoccommunicatiekanaal: 
Naam: IS EVO

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://evo.isepvo.sk/evo/Pages/Privates/Ziadost/Ziadost.aspx?
ZakazkaId=549526&Typ=4&Zona=O
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Slowaaks, 
Tsjechisch
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Varianten: Niet toegestaan
Beschrijving van de financiële garantie: Verejný obstarávateľ vyžaduje na zabezpečenie 
viazanosti ponuky zábezpeku v sume: 200 000,00 Eur. Spôsob a podmienky zloženia 
zábezpeky sú uvedené v bode 19. časti 1.1 Pokyny pre záujemcov/uchádzačov, Zväzok 1 
súťažných pokladov.
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 13/03/2026 11:00:00 (UTC+01:00) 
Midden-Europese tijd, West-Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 323 Dagen

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/549526
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/549526
https://evo.isepvo.sk/evo/Pages/Privates/Ziadost/Ziadost.aspx?ZakazkaId=549526&Typ=4&Zona=O
https://evo.isepvo.sk/evo/Pages/Privates/Ziadost/Ziadost.aspx?ZakazkaId=549526&Typ=4&Zona=O
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Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 13/03/2026 11:15:00 (UTC+01:00) Midden-Europese tijd, West-Europese 
zomertijd
Plaats: SSC - IVSC BB, Skuteckého 32, 974 23 Banská Bystrica
Aanvullende informatie: V zmysle § 52 ods. 2 zákona o verejnom obstarávaní verejný 
obstarávateľ umožní účasť na otváraní ponúk všetkým uchádzačom, ktorí predložia ponuku v 
lehote na predkladanie ponúk. Umožnením účasti na otváraní ponúk sa rozumie ich 
sprístupnenie prostredníctvom funkcionality IS-EVO všetkým uchádzačom, ktorí predložili 
ponuku elektronicky prostredníctvom funkcionality IS-EVO, v lehote na predkladanie ponúk. V 
okamihu otvorenia ponúk IS EVO vygeneruje a odošle Zápisnicu z otvárania ponúk všetkým 
uchádzačom, ktorí predložili ponuku do lehoty na predkladanie ponúk. Odoslaná zápisnica 
spĺňa náležitosti podľa § 52 ods. 2 a 3 zákona o verejnom obstarávaní. IS-EVO odošle 
uchádzačom notifikácie s informáciou, že na zákazke boli otvorené ponuky a s linkom, na 
ktorom je prístupná daná zápisnica z otvárania ponúk. Notifikácia bude odoslaná do schránky 
správ na portáli ÚVO a na e-mail používateľa.
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Elektronische facturering: Niet toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: neen
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja
Rechtsvorm die moet worden aangenomen door een combinatie van inschrijvers aan wie een 
opdracht wordt gegund: V prípade prijatia ponuky skupiny dodávateľov sa vyžaduje, aby 
skupina dodávateľov pred podpisom Zmluvy uzatvorila a predložila verejnému obstarávateľovi 
zmluvu, v ktorej budú jednoznačne stanovené vzájomné práva a povinnosti, kto sa akou 
časťou bude podieľať na plnení záväzkov, ako aj skutočnosť, ktorá bude zaväzovať zmluvné 
strany, aby ručili spoločne a nerozdielne za záväzky voči objednávateľovi, vzniknuté pri 
realizácii predmetu zákazky.

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Úrad pre verejné obstarávanie
Informatie over de termijnen voor beroep: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a 
účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt: Slovenská 
správa ciest
Organisatie die offlinetoegang verleent tot de aanbestedingsstukken: Slovenská správa ciest
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures: Úrad pre verejné obstarávanie
Organisatie die verzoeken tot deelname ontvangt: Slovenská správa ciest
Organisatie die inschrijvingen verwerkt: Slovenská správa ciest

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: Úrad pre verejné obstarávanie



154216-2026 Page 11/12

Registratienummer: 31797903
Registratienummer: 2021511008
Postadres: Ružová dolina 10
Stad: Bratislava - mestská časť Ružinov
Postcode: 82109
Onderverdeling land (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Land: Slowakije
E-mail: info@uvo.gov.sk
Telefoon: +421250264111
Internetadres: www.uvo.gov.sk
Rollen van deze organisatie: 
TED eSender
Organisatie voor beroepsprocedures
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Slovenská správa ciest
Registratienummer: 00003328
Registratienummer: 2021067785
Postadres: Dúbravská cesta 3
Stad: Bratislava - mestská časť Karlova Ves
Postcode: 84104
Onderverdeling land (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Land: Slowakije
Contactpunt: Lucia Husárová, Oddelenie VO Západ
E-mail: lucia.husarova@ssc.sk
Telefoon: +421484343210
Kopersprofiel: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/15
Rollen van deze organisatie: 
Koper
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt
Organisatie die offlinetoegang verleent tot de aanbestedingsstukken
Organisatie die verzoeken tot deelname ontvangt
Organisatie die inschrijvingen verwerkt

10. Wijziging van een aankondiging

Versie van de eerdere aankondiging die moet worden gewijzigd
: 
c2b74b16-7f46-40e6-abe2-41982c57fede-03
Voornaamste reden voor de wijziging
: 
Informatie bijgewerkt
Beschrijving
: 
Predĺženie lehoty na predkladanie ponúk, zmena termínu otvárania ponúk a úprava lehoty 
viazanosti ponuky.

10.1.  Wijziging van een aankondiging
Identificatiecode afdeling: LOT-0001

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
mailto:lucia.husarova@ssc.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/15
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Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: 8a98bad9-d50b-488e-8016-2b41a06d6a21  -  04
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 03/03/2026 15:33:48 (UTC+01:00) Midden-Europese tijd, 
West-Europese zomertijd
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Slowaaks
Publicatienummer aankondiging: 154216-2026
Nummer uitgave PB S: 45/2026
Datum van bekendmaking: 05/03/2026
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